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一、数字化时代外国文学经典面临的挑战

（一）阅读习惯发生改变

在数字化时代背景下，人们的阅读习惯逐渐发生了显著改

变。随着大量电子设备、社交媒体平台、短视频平台等的出现和

发展，短平快的模式逐渐受到社会公众的广泛青睐 [2]。在当前生

活节奏日益加快的背景下，短视频、短文等内容能够满足社会公

众碎片化时间的阅读需求，受到广泛的追捧。这种阅读习惯的转

变，导致外国文学经典读者群体逐渐萎缩，数量越来越少。

（二）信息传播碎片化

在数字化时代背景下，信息传播呈现出碎片化特征，这也对

外国文学经典的传播产生了严重影响 [3]。在传统媒介背景下，外国
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文学经典往往依托于完整的书籍、报纸期刊、专题研究等形式进

行传播，读者往往在相对集中的空间和时间内进行阅读，这使得

读者容易沉浸在外国文学经典所构建的世界中进行思考和分析，

从而获得更加深入的体悟和感受。然而，随着数字技术的飞速发

展和广泛应用，信息传播的载体逐渐丰富，人们可以通过微博、

微信公众号、社交媒体平台等获取信息，并且这些信息的形式较

为丰富，常以图片、短视频、简短文字等形式为主，能够快速有

效地吸引读者的注意力，使他们参与到这种即时性的信息消费

中。而外国文学经典往往蕴含宏大的叙事结构、复杂的人物关系

以及生动细腻的描写，这些都需要读者花费大量的时间进行阅读

和思考。在海量短平快信息的冲刷下，读者的注意力逐渐变得难

以持久，他们往往更加倾向于趣味性强、花费时间较短、简单易

引言

当前，已经步入数字时代，数字技术被广泛地应用于社会的各个领域之中，并且发挥着重要的作用。在数字化浪潮席卷全球的背景

下，外国文学经典的传播与重构面临重重挑战。作为人类文化宝库的重要组成部分，外国文学经典承载着不同国家、不同民族的历史记

忆，蕴含着丰富的民族精神和文化内涵，是人类历史发展长河中璀璨的明珠 [1]。然而，随着数字技术的飞速发展和广泛运用，外国文学

经典传播也迎来了新的机遇和挑战。一方面，外国文学经典中蕴含的民族精神、价值观念、审美追求等在世界范围内传播，受到了广泛

的关注和青睐，影响力得到进一步扩大；另一方面，在数字化时代背景下，人们的阅读方式、阅读观念也逐渐发生了转变，外国文学经

典面临读者流失、传播效果弱化等问题。对此，如何在数字化时代背景下推动外国文学经典的价值重构、优化其传播路径、提升其影响

力，已经逐渐成为外国文学研究领域亟待解决的难题之一。
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懂的碎片化信息，对于那些需要花费大量时间和精力去阅读的外

国文学经典逐渐失去兴趣。长此以往，不仅会导致读者对外国文

学经典知之甚少，认知仅停留在表面，难以深入领悟其中所传递

的精神和内涵，而且还可能会导致外国文学经典的审美意义和文

学价值被进一步削弱，进而影响其在现今社会的深度传承。

（三）“文化折扣”现象

在数字化时代背景下，“文化折扣”现象逐渐凸显，这也对

外国文学经典的传播造成了一定阻碍 [4]。“文化折扣”现象主要指

的是由于文化因素的影响，信息在跨文化传播过程中，其部分价

值会因受众难以理解而损耗。作为特定文化背景下的文学产物，

外国文学经典中蕴含着大量的历史文化、民俗习惯、思想价值、

审美方向等内容，在跨文化背景下，这些内容往往难以被读者理

解，从而产生“文化折扣”现象。在传统传播模式下，读者可以

通过译者的注释、评论解读、教育引导等方式，在一定程度上理

解书中所传递的内容，跨越这种文化鸿沟。然而，在数字化时代

背景下，传播方式发生了显著改变，信息传播注重即时性，逐渐

趋于快餐化，这导致读者难以深入理解外国文学经典中的部分内

容。同时，为了迎合受众群体的需求，将外国文学经典进行切

割，将其改编成符合大众口味的阅读版本，这会大大降低外国文

学经典的艺术感染力和文学价值，这不仅使读者难以深入领悟其

中的价值意蕴，也对其传播范围以及价值重构造成一定阻碍。

二、数字化时代外国文学经典的价值重构策略

（一）跨媒介传播拓宽影响力边界

在数字时代背景下，跨媒介传播为外国文学经典拓宽传播

范围和提升影响力提供了新的思路 [5]。也就是说，外国文学经典

在数字技术的助力下，可以突破传统纸质书籍或单一电子文本的

局限，形成多元媒介形态。例如，可以将相关外国文学经典作品

进行转化，使其成为具有活动性、趣味性的数字叙事产品，如电

子书、有声书等。读者在阅读文学经典的同时，还可以点击相关

链接，了解书中所讲的社会背景、历史故事等内容，从而获得更

加沉浸式的阅读体验，激发他们的阅读兴趣。除此之外，还可以

将外国文学经典中的核心人物、精彩故事情节、书籍主题等制作

成系列漫画、电视剧、动画片、游戏等多种形式，使越来越多的

社会公众能够深入了解外国文学经典，尤其是吸引年轻群体的关

注。通过多种媒介的转化和传播，促使外国文学经典走进大众视

野，让更多的人对其深入了解，领悟其中的文化内涵和精神价

值，从而促进其在数字时代创新发展。

（二）教育体系重构实现深度传承

教育体系在推动文化传承和知识传递方面发挥着重要的作

用 [6]。对此，为了推动外国文学经典传播，有必要重构教育体系，

具体来讲，应将外国文学经典融入教育体系，确保其贯穿学生的

整个学习生涯。并且根据不同阶段学生的认知水平和学习需求，

开展针对性的外国文学经典教育，深挖其中的价值，以此培养学

生审美能力和批判思维。例如，在小学语文教学中，教师可以将

《伊索寓言》《格林童话》《鲁滨逊漂流记》等外国文学经典引入，

并对其中的经典段落进行深度分析，引导学生对作品的主题、人

物形象以及文学价值进行深度理解。在初中阶段，可以开设文学

经典阅读课程，并将《葛朗台》《小妇人》《基督山伯爵》等引入，

引导学生阅读这些作品，以此培养其审美能力和批判能力。在高

等教育阶段，可以从学术研究视角出发，引导学生从多个维度、

多个层面深入分析外国文学经典，如《霍乱时期的爱情》《堂吉诃

德》《百万英镑》等。以此拓宽学生视野，提升人才培养质量。

总之，在数字时代背景下，应重构课程体系，通过多种方式和手

段，推动外国文学经典的深度传承 [7]。

（三）文化创意融合提升社会活力

除此之外，为了推动外国文学经典的深度传承，提升其影响

力，还可以将其与文化创意产业相结合，为外国文学经典传播提

供新的思路 [8]。以《红楼梦》为例，为了促进其传播，吸引更多

受众的关注，故宫博物院推出了一系列有关《红楼梦》的文创产

品，如磁性书签、吊坠、桌面摆件等，其中以林黛玉、薛宝钗等

红楼人物形象设计制作而成的书签，因做工精良、人物形象栩栩

如生等，受到社会各界的广泛关注和青睐。这种将文学经典与文

化创意产业相结合的方式，不仅能深入领悟外国文学经典的魅

力，满足人们的审美追求，还能推动其深度传承，让更多人了解

文学经典，提升其影响力。

三、数字时代外国文学经典的传播路径优化

（一）创新传播形式，增强传播吸引力

为了提升外国文学经典的传播效果，拓宽其传播面积，可

以在短视频平台，如抖音、快手、B 站等，打造文学经典传播矩

阵 [9]。邀请外国文学领域的专家、学者等深入分析外国文学经典

作品，提炼其中的核心思想和文化内涵，以短小、趣味性十足的

短视频形式对该作品进行简要概述，以此吸引受众的注意，帮助

他们高效了解外国文学经典作品的思想内涵，提升其跨文化传播

效果。例如，可以制作一个《李尔王》的动画短视频，通过动画

展示、专业解读等方式，将其中的故事概要、主要情节、人物关

系等清晰地呈现出来，以此更好地满足受众的需求，帮助他们快

速领悟这些外国文学经典的文化内涵。此外，还可以通过在线直

播，邀请知名作家、文学家等进行实时互动，解答受众的疑问，

分享文学经典阅读心得，从而拓宽外国文学经典的传播渠道，提

升其影响力。

（二）强化文化认同，促进跨文化交流

在数字化时代背景下，为了减少“文化折扣”现象的发生，

在跨文化传播过程中应加强跨文化认同，确保外国文学经典的价

值更有效地传递 [10]。可以利用新媒体平台，如小红书、B 站、微

博等，组织和开展各种活动，如“外国文学经典核心人物 Cosplay

大赛”“名著名句挑战赛”“经典文学剧本杀”等，以此吸引受

众的广泛关注，尤其是年轻群体，增强他们对外国文学经典的理

解，提升其鉴赏能力以及跨文化能力。

（三）拓展传播渠道，实现广覆盖与准触达

在数字化时代背景下，不同媒体平台有着不同的优势和受众
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结构。具体来讲，主流媒体平台更具权威性和公信力，往往依靠

官方机构作为支撑，适合扮演外国经典文学的官方解读角色；新

媒体平台在受众数量、信息传播范围等方面具有显著优势。对

此，为了拓宽外国文学经典传播渠道，提升其传播范围和影响

力，应推动主流媒体与新媒体融合。例如，主流媒体可以在其官

方账号、官网等开设“外国文学经典解读”专栏，邀请知名文学

家、作家等，通过线上直播、录播等方式深度解读文学经典，以

此为受众提供权威、系统的文学知识。同时，还可以将这些内容

进行碎片化加工，使其成为适合新媒体传播的形式，借助大数据
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技术，在新媒体平台精准传播，以此满足不同受众群体的实际需

求，从而实现精准触达。

四、结束语

总之，在数字化时代背景下，外国文学经典的重构与传播迎来

了新的机遇和挑战。在此背景下，可以通过多种方式和手段，如创

新传播形式、强化文化认同、拓展传播渠道等，以此应对数字化时

代带来的挑战，实现外国文学经典的价值传承与创新发展。


